Для заказа доставки данной работы воспользуйтесь поиском на сайте http://www.mydisser.com/search.html
КИЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ ЛІНГВІСТИЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ

МОСКАЛЕЦЬ Олена Олександрівна

УДК 378.147:811.111(043.5)

НАВЧАННЯ СТУДЕНТІВ-ФІЛОЛОГІВ ПИСЬМА АНГЛІЙСЬКОЮ
МОВОЮ З ВИКОРИСТАННЯМ КОМП'ЮТЕРНИХ ТЕХНОЛОГІЙ

Спеціальність 13.00.02 – теорія і методика навчання: германські мови

АВТОРЕФЕРАТ

дисертації на здобуття наукового ступеня

кандидата педагогічних наук

Київ – 2009

Дисертацією є рукопис.

Робота виконана на кафедрі інформатики та комп'ютерних технологій Київського національного лінгвістичного університету Міністерства освіти і науки України

Науковий керівник
кандидат педагогічних наук, професор

ЧЕКАЛЬ Галина Степанівна, 

Ніжинський державний університет 

імені Миколи Гоголя, професор 

кафедри прикладної лінгвістики

Офіційні опоненти: 
доктор педагогічних наук, професор

ЖУКОВСЬКИЙ Василь Миколайович

Національний університет “Острозька академія”,
декан гуманітарного факультету
кандидат педагогічних наук, доцент
ЛИТВИН Світлана Володимирівна

Чернігівський державний технологічний університет, 

завідувач кафедри іноземних мов

Захист відбудеться   “___”   __________  2009 р. о _____ годині на засіданні спеціалізованої вченої ради Д 26.054.01 у Київському національному лінгвістичному університеті (03680, м. Київ, вул. Велика Васильківська, 73).

З дисертацією можна ознайомитися у науковій бібліотеці Київського національного лінгвістичного університету (03680, м. Київ, вул. Велика Васильківська, 73).

Автореферат розісланий    “___”     __________  2009 р.

Вчений секретар 

спеціалізованої вченої ради





О.Б.Бігич
ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Розширення офіційних і неофіційних зв'язків українців з представниками інших культур та провідна роль англомовного спілкування у міжнародних контактах обумовили підвищення вимог суспільства до рівня володіння громадянами нашої країни писемним мовленням англійською мовою. Успішність в оволодінні міжкультурною комунікацією безпосередньо залежить від здатності вчителя іноземної мови здійснювати таку комунікацію і навчити цього інших. Тому писемне мовлення і, зокрема, практичне письмо (ПП) є важливим компонентом змісту навчання студентів-філологів англійської мови у педагогічному вищому навчальному закладі (ВНЗ). Під ПП розуміємо писемне мовлення у жанрах, які використовуються у повсякденному житті і професійній діяльності: різні типи листів, записки, оголошення, листівки, резюме тощо. Беручи до уваги реальні комунікативні потреби українців, важливе місце у навчанні ПП посідає приватний лист (ПЛ). Існує велика кількість ситуацій спілкування, у яких використання ПЛ обумовлюється правилами комунікативного етикету в англомовних культурах. Тому навчання написання ПЛ вимагає оволодіння широким спектром компонентів комунікативної компетенції. Згідно з Програмою
, основна увага до навчання студентів-філологів ПП у жанрі ПЛ у педагогічному ВНЗ приділяється на першому курсі.

Сучасна вища освіта України перебуває у процесі входження у Європейський освітній простір, що обумовлює зростання  ролі самостійної роботи студентів у навчальному процесі. Зокрема, збільшується обсяг навчального матеріалу, опрацювання якого має здійснюватися під час самостійної позааудиторної роботи. Проте навички самостійної навчальної діяльності у значної частини першокурсників перебувають на етапі формування, тому для ефективного оволодіння вміннями англомовного ПП необхідними є чітке покрокове планування навчальних дій, контроль і надання допомоги залежно від індивідуальних потреб студента. Під час аудиторної роботи ці та інші функції виконує викладач. Під час самостійної позааудиторної роботи першокурсників частина функцій викладача може бути, на нашу думку, покладена на навчальні матеріали з використанням комп'ютерних технологій і, зокрема, комп'ютерної навчальної програми (КНП). 

Зауважимо, що впродовж останніх десятиріч у методиці викладання іноземних мов можливості підвищити ефективність навчання писемного мовлення у різних типах навчальних закладів досліджувалися багатьма вченими (Т. В. Глазунова (1997), Л. Г. Кузьміна (1998), І. М. Мельник (2001), Е. В. Васильєва (2005), Г. Ф. Кривчикова (2005), Л. К. Мазунова (2005), A. Pincas (1982), T. Hedge (1988), J. M. Reid (1988), D. Byrne (1991), Ch. Tribble (1996) та ін.). У низці робіт висвітлено шляхи навчання ПП у різних жанрах (О. В. Пінська (2001), С. В. Литвин (2002), Г. С. Скуратівська (2002), О. М. Устименко (2003), Г. Е. Борецька (2004) та ін.). Доцільність застосування комп’ютерних технологій і, зокрема, КНП у процесах навчання і вивчення іноземних мов була об'єктом уваги вітчизняних і зарубіжних дослідників (Т. В. Карамишева (2001), Н. І. Муліна (2001), О. А. Палій (2002), О. М. Середа (2003), І. А. Цатурова (2004), Г. С. Чекаль (2005), D. Hardisty (1990), K. Brown (1999) та ін.).

Проте питання змісту навчання ПП у жанрі ПЛ та можливості організації позааудиторної роботи першокурсників педагогічного ВНЗ з метою оволодіння ними відповідними уміннями не можна вважати дослідженими повною мірою. Недостатньо висвітленими у науковій літературі залишаються технологія розробки і методика використання КНП для навчання студентів-філологів англомовного ПП. Отже, значущість оволодіння студентами-філологами англомовним ПП, необхідність забезпечити методичну підтримку позааудиторної роботи першокурсників педагогічного ВНЗ сучасними КНП, з одного боку, при фактичній відсутності спеціальних КНП і методики їх застосування, з іншого, зумовили актуальність нашого дослідження.

Зв'язок роботи з науковими програмами, планами і темами. Вибір напрямку дослідження безпосередньо пов'язаний з науково-дослідною темою  кафедри інформатики та комп'ютерних технологій Київського національного лінгвістичного університету (КНЛУ) “Система інформаційної підтримки лінгвістичної освіти на базі мультимедіа- та інтернет технологій ” (номер державної реєстрації 0198U000937).
Мета дослідження полягає в теоретичному обґрунтуванні, практичній розробці та експериментальній перевірці методики навчання студентів-філологів першого курсу педагогічного ВНЗ англомовного ПП з використанням КНП. Досягнення мети передбачало вирішення таких завдань:

1) конкретизувати зміст і визначити психолого-педагогічні та методичні особливості навчання англомовного ПП на першому курсі педагогічного ВНЗ;

2) здійснити відбір і моделювання типових ситуацій міжкультурного англомовного писемного спілкування у жанрі ПЛ для навчання ПП на першому курсі педагогічного ВНЗ;
3) вивчити специфіку і дослідити доцільність використання елементів методу активізації можливостей особистості і колективу у поєднанні з елементами інших підходів для створення підсистеми вправ для навчання англомовного ПП;

4) розглянути можливості застосування КНП у навчанні ПП і, зокрема, для забезпечення методичної підтримки позааудиторної роботи першокурсників;

5) обґрунтувати підсистему вправ для навчання ПП на першому курсі і визначити у ній місце КНП;

6) розробити комплекс вправ для навчання ПП, до складу якого входить КНП, і забезпечити комп’ютерну реалізацію визначених вправ;

7) створити модель навчання ПП з використанням КНП та експериментально перевірити ефективність запропонованої методики;

8) сформулювати методичні рекомендації з навчання студентів-філологів першого курсу педагогічного ВНЗ англомовного ПП з використанням КНП.

Для вирішення поставлених у дисертації завдань використано такі методи дослідження: аналіз наукової літератури з методики викладання іноземних мов, лінгвістики, психолінгвістики, психології, педагогіки та інформаційних технологій у межах теми дослідження; аналіз освітніх документів щодо навчання іноземних мов; аналіз підручників з практики усного і писемного англійського мовлення для студентів-філологів першого курсу і автентичних навчально-методичних комплексів для тих, хто вивчає англійську мову як іноземну; вивчення і узагальнення теорії та досвіду створення і використання КНП для формування іншомовної комунікативної компетенції; проведення пробного навчання на першому курсі педагогічного ВНЗ з метою перевірки та підтвердження можливості навчання ПП з використанням розробленої автором КНП; проведення експериментального навчання на першому курсі педагогічного ВНЗ з метою визначення ефективності варіантів моделі навчання ПП з використанням розробленої автором  КНП.

Об’єктом дослідження є процес навчання студентів-філологів першого курсу  педагогічного ВНЗ ПП англійською мовою.

Предметом дослідження виступає методика навчання студентів-філологів першого курсу педагогічного ВНЗ ПП англійською мовою з використанням КНП.

Наукова новизна дослідження визначається тим, що

· уперше теоретично обґрунтовано підсистему вправ для навчання студентів-філологів ПП, складником якої є вправи КНП; 

· узагальнено теоретичні основи навчання англомовного ПП, конкретизовано зміст навчання студентів-філологів ПП на основі жанру ПЛ на першому курсі педагогічного ВНЗ;

· набула подальшого розвитку проблема розробки КНП для формування іншомовної компетенції у письмі.


Практичне значення отриманих результатів полягає у відборі типових комунікативних ситуацій для навчання студентів-філологів першого курсу педагогічного ВНЗ ПП у жанрі ПЛ; розробці комплексу вправ для навчання англомовного ПП у жанрі ПЛ; створенні КНП "Improve your Writing".


Запропонована методика упроваджена у навчальний процес Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського, Житомирського державного університету імені Івана Франка, Національного педагогічного університету ім. М. П. Драгоманова м. Києва.


Апробація результатів дослідження здійснювалась на Науково-практичній конференції „Мова, освіта, культура у контексті Болонського процесу” (м. Київ, 6-9 квітня 2004 р.); Международной научно-практической конференции „Новые информационные технологи в преподавании гуманитарных и психолого-педагогических дисциплин” (г. Нижний Новгород, Волжская государственная инженерно-педагогическая академия, 21 октября 2004 р.); Міжнародному форумі „Мовна освіта: шлях до євроінтеграції” (м. Київ, КНЛУ, 17-18 березня 2005 р.); Науково-практичній конференції „Лінгвістична наука і освіта у європейському вимірі” (м. Київ, КНЛУ, 6-8 квітня 2005 р.); І Всеукраїнській науково-практичній конференції „Мови у відкритому суспільстві” (Чернігів, Чернігівський державний педагогічний університет імені Т. Г. Шевченка, 14-15 жовтня 2005 р.); Всеукраїнській науково-практичній конференції „Сучасні засоби навчання іноземних мов” (м. Ніжин, Ніжинський державний університет імені Миколи Гоголя, 1-2 грудня 2005 р.); Всеукраїнській науково-практичній конференції „Інноваційні технології навчання мов та культури в умовах євроінтеграції” (м. Біла Церква, Білоцерківський державний аграрний університет, 16-17 грудня 2005 р.); Науковій конференції „Інформаційні технології в системі підготовки фахівців у вищій школі” (м. Київ, КНЛУ, 12-13 жовтня 2006 р.); ІІІ Всеукраїнській науково-практичній конференції „Мови у відкритому суспільстві” (Чернігів, Чернігівський державний педагогічний університет імені Т. Г. Шевченка, 12-13 жовтня 2007 р.).


Публікації. Основний зміст дослідження розкрито у семи статтях у фахових виданнях, затверджених ВАК України, і п'яти тезах конференцій.


Структура дисертації включає вступ, три розділи, висновки, додатки, список використаних джерел. Повний обсяг дисертації складає 274 сторінки. Робота містить 26 таблиць і 2 схеми. Шість додатків мають обсяг 62 сторінки і CD носій з комп'ютерною навчальною програмою. Список використаних джерел містить 245 найменувань (з них 96 англійською і німецькою мовами) і розміщений на 25 сторінках.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ 

У першому розділі розглядаються теоретичні передумови навчання студентів-філологів англомовного ПП з використанням КНП: уточнюється зміст навчання ПП у жанрі ПЛ на першому курсі педагогічного ВНЗ; розглядаються психологічні особливості першокурсників і визначається підхід до організації їх навчальної діяльності; аналізуються характеристики сучасних КНП. 

Для того, щоб ПЛ від представника української культури до носія англомовної культури досяг комунікативної мети, його текст має відповідати нормам комунікативної поведінки в англомовних культурах. Для створення такого тексту необхідною є актуалізація низки компонентів комунікативної компетенції, які функціонують на лінгвістичних одиницях різних рівнів. Поетапний аналіз процесу породження тексту англомовного ПЛ дозволив виділити такі компоненти змісту навчання ПП у жанрі ПЛ:

1. Знання: соціокультурні знання, знання типових моделей комунікативної поведінки (наприклад, про традиції письмової подяки за подарунок, гостинність тощо), знання про значення і особливості функціонування мовного і мовленнєвого матеріалу, необхідного для створення ПЛ.

2. Навички написання і оформлення тексту ПЛ: використання типових мовленнєвих формул ("I'm just writing to...", "I'm sorry it's taken me so long to get back to you", "I am writing with the reference to…", "Please accept my apologies for…" та ін.); використання мовленнєвих одиниць відповідно до специфіки писемної форми спілкування (уникання типових для усного мовлення повторів, фальш-стартів, заповнювачів пауз тощо); використання стилістично забарвлених мовленнєвих одиниць (лексичні одиниці підвищеної експресії у неофіційних ПЛ (great, fabulous, shocked, a shame та ін.) і мовленнєві лексичні одиниці зниженої експресії в офіційних ПЛ (pleased, regret та ін.); скорочені слова і словоформи у неофіційних ПЛ (ad, bike, prof, 'm, 's, 've та ін.) і повні слова і словоформи в офіційних ПЛ (advertisement, bicycle, professor; am, is, have та ін.); використання стилістично нейтральних мовленнєвих одиниць; вибір мовленнєвих засобів для оформлення рамочної конструкції листа ("Dear Mary",  "Dear Sir or Madam", "Yours", "Faithfully yours" та ін.); просторове розташування структурних компонентів ПЛ (розміщення привітального звертання на початку рядка тощо); орфографічні навички письма.

3. Уміння створення тексту ПЛ: визначати його тематику відповідно до моделей комунікативної поведінки в англомовних культурах, уникати недоречних тем, угруповувати інформацію згідно до теми, визначати стислість чи детальність викладення інформації, розподіляти текст на абзаци, використовувати компоненти рамкової конструкції.

Психологічні особливості першокурсників і, зокрема, їх зацікавленість в оволодінні новими видами навчальної діяльності та неоднорідність мовленнєвої підготовки, підвищена емоційна чутливість і недостатній досвід самостійної навчальної діяльності обумовлюють  необхідність такої організації навчання ПП, яка забезпечує внутрішні і зовнішні умови для позитивного сприйняття писемного мовлення як виду мовленнєвої діяльності і поступового збільшення питомої ваги самостійної роботи в оволодінні ним. 

Внутрішні умови, серед яких основними є потреби і мотиви, забезпечуються дотриманням дидактичних, методичних і специфічних для писемного мовлення принципів навчання (культурологічної та лінгвостилістичної спрямованості, опори на функціонально-адекватний автентичний модельний текст, контрастності), а також організацією навчання ПП на основі поєднання елементів жанрового, процесуального і структурно-орієнтованого підходів з елементами методу активізації можливостей особистості і колективу. Таке поєднання дозволяє створити умови для формування позитивної емоційної оцінки ситуацій писемного спілкування, урахування індивідуальних особливостей студента, ранньої професіоналізації навчання, розвитку культури міжособистісного спілкування.
Серед зовнішніх умов особлива роль належить засобам навчання, у тому числі комп'ютерним. КНП, розроблені відповідно до принципів використання технічних засобів навчання (доцільності, необхідності, інформативності, надійності, мінімізації негативного впливу на здоров’я користувача), можуть виконувати навчальну, мотивуючу, індивідуалізуючу і контролюючу функції і забезпечувати методичну підтримку аудиторної і самостійної позааудиторної роботи першокурсників.


У другому розділі обґрунтовано і розроблено методику навчання студентів-філологів англомовного ПП у жанрі ПЛ з використанням КНП: змодельовано міжкультурне спілкування засобами англомовного ПЛ; розглянуто підсистему вправ для навчання ПП у жанрі ПЛ, до складу якої входять комп’ютерні вправи; описано процес розробки КНП; запропоновано модель навчання англомовного ПМ у жанрі ПЛ з використанням створеної КНП.

Моделювання писемних контактів українців з носіями англомовних культур засобами ПЛ дало можливість виділити п'ятнадцять типових комунікативних ситуацій (ТКС), у межах яких має відбуватися навчання ПП у жанрі ПЛ на першому курсі педагогічного ВНЗ. Було уточнено складники ТКС: зовнішній контекст (соціальні ролі учасників спілкування, події та сприйняті суб'єктом мовленнєвої діяльності тексти) і внутрішній контекст (потреби, мотиви, інтенції) комунікативної діяльності.
Досліджені у першому розділі зміст і особливості навчання на першому курсі педагогічного ВНЗ дозволили обґрунтувати і розробити підсистему вправ для навчання ПП у жанрі ПЛ. До підсистеми увійшли п'ятнадцять комплексів вправ для навчання ПП у виділених ТКС. Кожний комплекс складаються з таких груп вправ: 1) для оволодіння знаннями; 2) для формування навичок написання і оформлення тексту ПЛ; 3) для розвитку вмінь створення ПЛ. 

Розроблена нами підсистема має у своєму складі вправи без використання КНП і вправи, представлені у КНП "Improve Your Writing". Доцільність включення вправи до КНП визначалася можливістю забезпечити у ній програмований зворотний зв'язок. Для цього вправа повинна характеризуватися жорстким ступенем керування навчальною дією студента, тобто мати обмежену кількість варіантів правильної відповіді, які зберігаються у базі даних програми.

До КНП "Improve Your Writing" увійшли такі види комп'ютерних вправ як зіставлення, угрупування, множинний вибір, реконструкція, редагування. У загальному вигляді структура комплексу вправ для навчання ПП у жанрі ПЛ з використанням КНП "Improve Your Writing" представлена у табл. 1.

Таблиця 1

Структура комплексу вправ для навчання ПП з використанням КНП "Improve Your Writing"

	Етап
	Групи вправ 
	Типи вправ
	Види  комп'ю-терних вправ

	Ознайом-лення
	Вправи для оволодіння соціокультурними знаннями
	Некомунікативні; рецептивно-аналітичні; парні та фронтальні; з жорстким і мінімальним рівнем керування; виконуються під час аудиторних занять.
	Зіставлення; множинний вибір

	Тренування 
	Вправи для формування навичок написання і оформлення тексту приватного листа
	Умовно-комунікативні; рецептивно-репродуктивні і репродуктивні, парні та індивідуальні; з жорстким і частковим рівнем керування; виконуються під час аудиторних занять і під час позааудиторної роботи
	Множинний вибір;

угрупування; 

реконструкція;

редагування

	Практика
	Вправи для розвитку вмінь створення тексту приватного листа
	Комунікативні; рецептивно-продуктивні і продуктивні; парні та індивідуальні; з мінімальним рівнем керування; виконуються під час аудиторних занять і під час домашньої роботи
	__


Етап ознайомлення передбачає аналіз комунікативної ситуації зразка тексту листа в з метою виявлення певних його особливостей. На цьому етапі виконуються вправи без комп'ютера і вправи КНП. До останніх належать вправи, у яких частина питань для аналізу ситуації спілкування і породженого в ній тексту має однозначні відповіді. Такі вправи було поділено на дві частини, одна з яких характеризується жорстким ступенем керування і тому може реалізуватися в КНП. Друга частина вправи, яка передбачає недетерміновані висловлювання студентів, виконується у безмашинному режимі.
Приклад 1.
Мета: Актуалізувати та поглибити знання типових моделей комунікативної поведінки в англомовних культурах. 

Завдання 1 (реалізоване у КНП; вид вправи – множинний вибір):  Jenny, a student from Brighton, has got a Ukrainian girl's address from a pen-friend agency. Read the first draft of Jenny's letter. Tick off the pieces of information she has included in her letter.
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Малюнок 1. Приклад вікна КНП "Improve Your Writing" 

Завдання 2 (без КНП): Why has Jenny avoided the other sub-topics? What other topics should be avoided in a letter to a new pen-friend from another country?
Приклад 2.

Мета: Актуалізувати та поглибити знання про особливості оформлення компонентів рамкової конструкції англомовного ПЛ, порівняти виявлені соціокультурні норми з відповідними нормами в україномовній культурі.

Завдання 1 (реалізоване у КНП; вид вправи - зіставлення): The introduction and the conclusion of a personal letter consist of certain structural elements. Look at the English letter below and label its structural elements.
	Date
	Sender's address
	Closing
	Greeting
	Sender's name


	92 Mount Road

London

NW 10 3YE

	10 October 2003



	Dear Mike,

	I've got your address from the International Pen-friend Association and decided to write. 

…


	Yours,

	Nick


Завдання 2 (без КНП): All the structural elements you've just labelled are surely important. What information do they present to the reader? Can any of the elements be omitted?  Is there any difference between the English and the Ukrainian letter layout?
На етапі тренування у спілкуванні відбувається формування навичок написання і оформлення тексту ПЛ з поступовим переходом до розвитку вмінь ПП. Значна частина вправ цього етапу реалізована у КНП. Без комп'ютера виконуються вправи, у яких зростає вірогідність недетермінованого виконання завдання. 

Вправи для формування навичок написання і оформлення тексту ПЛ

Приклад 3 (вправа реалізована у КНП; вид вправи – множинний вибір)

Мета: Формувати навички використовувати типові для писемного спілкування мовленнєві формули.
Завдання: Choose the best closing in each of the suggested situations. For each correct choice at one go you'll get a point.

Situation 1

	Dear John,
	Yours,

	
	Sincerely yours,

	
	Faithfully yours,


Situations 2-10.

Приклад 4 (вправа реалізована у КНП; вид вправи – угрупування).

Мета: Формувати навички використовувати типові для писемного спілкування мовленнєві формули.

Завдання:  It is quite common for the initial letters to new pen-friends to express what exactly the writer expects to gain from this correspondence. Read the following passages and match them with the writer's intention they serve to express. 

	The writer wants to exchange information.
	The writer wants to exchange letters and souvenirs. 
	The writer wants to exchange letters and visits.

	
	
	


· I'll be glad to learn what life and studies in your country are. All your questions are surely welcome.
· I'd like to exchange letters with you and perhaps exchange visits one day.
·  …
Приклад 5 (вправа реалізована у КНП; вид вправи – реконструкція).

Мета: Вдосконалити навички вибору мовленнєвих засобів для оформлення рамочної конструкції ПЛ і навички просторового розташування структурних компонентів ПЛ.

Завдання: Choose the best suitable structural elements for the letters represented by the following passages and place them in the corresponding slots. For each correct choice at one go you'll get a point.

Letter 1. Peter is writing to his friend Paul Jackson.

555Rosamond Street

Yours,
January 2005, 11th

Mr Peter Smith
Greenville, MA 22222
Dear Paul,

Dear Mr Jackson
Peter
 Faithfully yours 
USA



Sincerely yours,

Dear Paul!

11th January 2005
 
	
	

	
	

	
	

	                  Many thanks for your letter, it was great to hear from you again. ...

	
	

	
	


Letters 2 – 4.

Приклад 6 (вправа реалізована у КНП; вид вправи – редагування).

Мета: Формувати навички використовувати мовленнєві одиниці відповідно до специфіки писемної форми спілкування.

Завдання: Your group mates feel that they use many unnecessary words in the letters to their new pen-pals. Help them delete those words and phrases. 
Passage 1.

	My name's Alina to begin with. I want to tell you I'm seventeen and I'm a student. Well, I'm a would-be teacher of English and I really like the course.


Passages 2 - 5
Приклад 7 (вправа без КНП).
Мета: Формувати навички використовувати мовленнєві одиниці відповідно до специфіки писемної форми спілкування.

Завдання: Read the following passage from a Ukrainian student's letter to a new pen-friend. What changes would you recommend? Rewrite the passage.

	I'm a good mixer. You know, I have a lot of friends. Besides I must confess I adore meeting people. By the way I like making friends with different people. To tell the truth I have a lot of good friends in Ukraine. Frankly speaking I want to have friends from foreign countries.


Вправи для розвитку вмінь створення тексту приватного листа. 

Приклад 8 (вправа реалізована у КНП; вид вправи – реконструкція). Вправа побудована на основі тексту з прикладу 1.
Мета: Розвивати уміння угруповувати інформацію згідно до теми і уникати недоречних тем.

Завдання: While editing her first letter to Lesya Jenny decided to give more information about herself. Look through the passages on the right and insert the suitable ones into the body of Jenny's letter. You can score up to 10 points for this task.
	It is a beautiful town near the sea in the south of the country.

	My other hobbies are sports, especially climbing. What do you like doing in your spare time?

	I never listen to rock. I think it is aggressive. And I don't like people who listen to it.

	…


Приклад 9 (вправа реалізована у КНП; вид вправи – редагування).

Мета: Розвивати вміння аналізувати відповідність мовленнєвої поведінки до стандартів комунікативного етикету і уникати недоречних тем.

Завдання: Chris Jackson is going to answer Tanya's ad for a pen-friend on the Internet. By mistake a few sentences from another file have been inserted into the body of his letter. Read Chris's letter and delete those parts that you think he'll have to get rid of before mailing his message. You can score up to 20 points.

	Dear Tanya,

                   I saw your ad for a pen-friend in the magazine and decided to write. This is my first letter to you and I don't know you very well. As for me it's a great opportunity to find a new friend. I hope that I will make friends with you. My name is Chris. I'm seventeen years old and I come from Lancaster, England …


Приклад 10 (вправа реалізована у КНП; вид вправи – редагування).

Мета: Розвивати уміння розподіляти текст на абзаци. 

Завдання: Ann's letter to Lesya has been accidentally destroyed. Help Ann restore it. If you do it in less than thirty seconds you are the winner. 

	Dear Lesya, I got your address from the International Penfriends Association and decided to write. My name is Anne. I come from Cornwall, though I'm living in Leeds, a large town in the North of England ... 


Метою етапу практики у спілкуванні є розвиток умінь ПП. Для цього студентам пропонуються вправи, метою яких є створення текстів, а також їх аналіз і вдосконалення. Використання КНП на цьому етапі не є доцільним.

Приклад 11. (вправа без КНП)

Мета: Розвивати вміння планувати власні мовленнєві дії в ситуації приватного листування з представником іншомовної культури. 

Завдання: Here is a personal ad from a boy who is looking for a pen-friend. What can you learn about him from this ad? What will you write in your letter if you decide to answer? Make up a list of pieces of information you will include into your letter.

	Hi there! This is Fabio writing. I'm 19 and I'm looking for a serious pen-friend of about my age. I live in Italy and I'd like to correspond in English. I'm interested in everything, but mostly in people and different lifestyles. I promise that if you write to me you will get a response.


Приклад 12. (вправа без КНП)

Мета: Розвивати вміння створювати текст ПЛ адекватний ситуації письмового спілкування. Написанню листа передує перегляд студентами оголошень на Інтернет сайтах або інформації про потенційних друзів по листуванню, яку отримав викладач в результаті встановлення контактів із зарубіжними колегами. Для цього можна скористатися інформацією, розміщеною за такими адресами: www.englishclub.com; www.englishforum.com; www.eslcafe.com
Завдання: Look through the following personal ads and write your answers to those that seem interesting to you. / Here are the addresses and personal data of foreign students who would like to exchange letters with you. Write your letters to them. You can use your letter to Fabio as a model, but don't forget to make the necessary changes.

Підготовка вправ підсистеми для реалізації у КНП вимагала створення алгоритмів взаємодії користувача з комп'ютером. Особлива увага приділялася забезпеченню програмою зворотного зв'язку. Для цього було визначено  оптимальні способи обробки програмою дій студента і способи реагування на них програмою. Результати обробки пред'являються студенту у формі покрокового (після кожної навчальної дії) і кінцевого (після завершення вправи) зворотного зв'язку.

Залежно від виду вправи результати покрокової обробки дій користувача у КНП "Improve Your Writing" пред'являються такими способами: виконання / невиконання програмою очікуваної дії (наприклад, фіксація поля, що переміщувалося, в обраному полі); графічне повідомлення (використання символу  „V“ для правильної і „X“ для неправильної відповідей; сигналізація кольором про правильність (зелений) або помилковість (червоний) навчальної дії студента). 

У вправах, де обробка дій користувача здійснюється способом встановлення часткового збігу або способом антиципації, у випадку введення неправильної відповіді КНП може надати допомогу.
У вправах з обмеженою конструйованою відповіддю у випадку помилки кольором виділяються всі символи, починаючи з першого помилкового. У разі потреби студент може отримати допомогу від програми. Для цього необхідно натиснути кнопку "Help". Реакцією програми буде надання правильного варіанта першого символу з виділених.

У вправах з вибірковою відповіддю програма може надати таку допомогу: 

· подати рекомендацію стосовно роботи з КНП для виконання навчальних дій (наприклад, You must highlight a complete sentence;, Use the mouse to highlight a sentence to be deleted; You must double click all missing pieces of information before you insert them into the letter та ін.);

· повідомити узагальнену інформацію, правило, модель-схему або пораду стосовно використання явища, що опрацьовується (наприклад, It's not polite to discuss your problems with a person you don't know very well; It is not polite to criticize other people's preferences or tastes; You cannot use the first name when addressing your superior; The closing 'Sincerely yours' is not used in informal letters; Choose another place for this passage; Mind the punctuation; Mind the structure of questions in the Present Simple та ін);

· продемонструвати правильний варіант відповіді. Така допомога передбачена у вправах на реконструкцію та редагування цілого листа. Для цього у робочому вікні КНП розташовується віртуальна кнопка допомоги Help.
В узагальненому вигляді форми покрокового зворотного зв'язку в КНП "Improve Your Writing" представлено у табл. 2.
Таблиця 2

Покроковий зворотний зв'язок у КНП "Improve Your Writing"
	Вид вправи
	Спосіб аналізу відповіді
	Повідомлення результату покрокової обробки
	Надання покрокової допомоги

	Зістав-лення
	Порівняння з еталоном

	Виконання/ невиконання дії програмою
	_

	Угрупу-вання
	Порівняння з еталоном


	Виконання/ невиконання дії програмою
	_

	Множинний вибір
	Порівняння з еталоном
	Графічний
	_

	
	Антиципація
	Графічний + виконання/ невиконання дії програмою
	· Узагальнена інформація, правило, модель зразка мовлення

	Реконструкція
	Встановлення часткового збігу
	Графічний + виконання/ невиконання дії програмою
	· Допомога у формі частини слова

	
	Антиципація
	Графічний + виконання/ невиконання дії програмою
	· Рекомендація стосовно роботи з КНП;

· Інформація, правило, модель зразка мовлення; 

· Правильна відповідь.

	Редагування
	Антиципація
	Графічний + виконання/ невиконання дії програмою
	· Рекомендація стосовно роботи з КНП;

· Інформація, правило, модель зразка мовлення;

· Правильна відповідь.




Після проходження усіх кроків комп'ютерної вправи програма підбиває підсумки. У вправах, які належать до етапу ознайомлення, а також у вправах на зіставлення та угрупування (етап тренування у спілкуванні) формальний результат вправляння не визначається, студент отримує коментар-узагальнення стосовно опрацьованого матеріалу незалежно від співвідношення правильних відповідей до кількості спроб. Наприклад, після успішного завершення навчальних дій у вправі з прикладу 4 у робочому вікні програми з'являється таке повідомлення: "That's correct! Remember these expressions and use them in your letters to make your writing sound polite".

В усіх інших вправах етапу тренування у спілкуванні, де контролююча функція КНП стає більш суттєвою, програмою передбачено визначення, повідомлення і збереження формального результату роботи у вигляді нарахування балів або фіксації часу вправляння.

Нарахування балів здійснюється за правильну відповідь, надану з першої спроби. Звернення до віртуальної кнопки допомоги "Help" супроводжується відніманням балів від рахунку студента. По закінченні вправи студенту пред’являється вербальна оцінка вправляння. Наприклад, якщо набрано максимальний бал, на екрані висвічується напис "Well Done!" або "Excellent!", а у випадку результату, нижчого за 50% відсотків від максимального балу, коментар може містити вказівку, який матеріал необхідно повторити: "You seem to pay little attention to the rules of etiquette, that's why your letters can sound too direct. Study the examples in the previous exercise and do this exercise again".
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Малюнок 2. Вигляд вікна вправи з підсумковим коментарем.

Фіксація часу вправляння використовується у деяких вправах на реконструкцію та редагування наприкінці етапу тренування. Ці вправи організовано як змагання користувача з комп'ютером, що здійснює позитивний вплив на мотиваційну сферу студента і забезпечує елемент новизни у взаємодії з КНП. У таких вправах встановлюється ліміт часу, дотримання якого декларується як перемога, перевищення – як програш. Наприклад, якщо студент виконує завдання вправи з прикладу 10 менше ніж за тридцять секунд (наприклад, за 25 секунд), він отримує таке повідомлення: "Congratulations! You've done it in 25 seconds!" У випадку витрати на вправляння понад тридцяти секунд (наприклад, 32 секунди) програма надає такий коментар: "You've done it in 32 seconds. Try again". 

За умови реєстрації користувача у програмі формальний результат вправляння заноситься у спеціальну базу даних, де зберігається інформація не тільки про отримані результати, але і про час виконання вправи та кількість спроб. Відмова від реєстрації не перешкоджає вправлянню, але інформація про виконання вправ не фіксується.
Під час підготовки кожної вправи до запису мовою програмування до узагальнених алгоритмів вносилися уточнення залежно від кількості об’єктів вибору. Для забезпечення вербального зворотного зв’язку створювалися бази даних, які містять усі варіанти коментарів-рекомендацій, правил, моделей зразків мовлення тощо, які надавалися студенту під час та після закінчення вправи. Наприклад, для комп'ютерного варіанту вправи з прикладу 8 база даних має такий вигляд:

1. Вербальні повідомлення у випадку вибору помилкового варіанта:
	Помилковий варіант
	Повідомлення програми

	I never listen to rock. I think it is aggressive. And I don't like people who listen to it.
	These sentences cannot be included in the letter. It is not polite to criticize other people's preferences or tastes.

	I love playing computer games though it's bad for my eyes. Last week I had to consult an oculist.
	These sentences cannot be included in the letter. It is not polite to discuss your problems (quarrels, failures, illnesses etc) with a person you don't now well.

	It is an expensive college but my parents can afford it.  
	This sentence cannot be included in the letter. It's utterly impolite to discuss money matters in a letter to a new pen-friend.


2. Вербальні повідомлення у випадку помилок в оперуванні програмою: 

	Помилка
	Повідомлення

	Не обрано пункт для вставки в текст
	Choose a passage to be inserted into the text.

	Не обрано місце в тексті для вставки фрагмента
	Choose a place in the text for this passage.


3. Повідомлення у випадку невідповідного розташування фрагмента для вставки: "Choose another place for this sentence".

4. Вербальний коментар залежно від отриманого балу:

	Кількість балів
	Коментар

	10
	Well done!

	8-9
	Not bad, but you must be more attentive when you edit your letters.

	6-7
	You might have done the exercise better. Try again!

	0-5
	You must revise the information on the contents of personal letters and do the exercise again.


Для допомоги користувачу в оперуванні програмою до вправ сформульовано інструментальні інструкції, викликати які можна через відповідну віртуальну кнопку, яка також знаходиться у робочому вікні програми. Наприклад, для вправи з прикладу 9 пропонується така інструментальна інструкція: "Use the mouse to highlight a sentence you think is unnecessary. Click the DELETE button on the screen. For each correct choice you will get а point. If you decide to delete a necessary sentence you will lose a point. If you need help press the HELP button. Remember, you will lose one point after each application for assistance".
Здійснення машинної реалізації обраних вправ дозволило перейти до розробки моделі навчання письма з використанням КНП "Improve Your Writing" та експериментальної перевірки її ефективності. З цією метою були розроблені варіанти А і Б моделі навчання.

Варіант А експериментальної моделі навчання англомовного ПП у жанрі ПЛ передбачає співвідношення аудиторної до позааудиторної роботи приблизно як 2 : 1. Для цього усі вправи етапу ознайомлення, вправи без використання КНП і значна частина вправ КНП етапу тренування у спілкуванні, а також вправи етапу практики у спілкуванні, орієнтовані на групову роботу, виконуються під час аудиторних занять. На позааудиторне опрацювання виносяться лише ті вправи, виконання яких є підсумком роботи з тією чи іншою групою вправ етапу тренування у спілкуванні, а також вправи етапу практики у спілкуванні, орієнтовані на індивідуальну роботу.
У варіанті Б експериментальної моделі навчання час аудиторного та позааудиторного опрацювання вправ пропонованого комплексу співвідноситься як 1:1. Розподіл вправ етапу ознайомлення з новим матеріалом і практики у спілкуванні залишається тим самим, що і у варіанті моделі А. Зменшення витрат аудиторного часу і збільшення позааудиторної роботи відбувається за рахунок винесення значної частини комп'ютерних вправ етапу тренування у спілкуванні на позааудиторне опрацювання.

У третьому розділі визначаються критерії оцінки створюваних студентами ПЛ, описуються підготовка, організація і хід експериментального навчання, аналізуються його результати, надаються методичні рекомендації щодо навчання студентів-філологів англомовного ПП з використанням КНП "Improve Your Writing". 

Оцінка робіт учасників здійснювалася на підставі чотирьох груп критеріїв, визначених з опорою на зміст навчання ПП у жанрі ПЛ: зміст листа та коректність розташування інформації в тексті (0 – 40 балів), мовленнєва та мовна коректність вираження змісту (0 – 40 балів), техніка письма (0 – 10 балів), оформлення компонентів рамкової конструкції ПЛ (0 – 10 балів).

Ефективність запропонованої методики перевірено в процесі пробного та двох серій експериментального навчання. Базовий вертикально-горизонтальний експеримент проводився під час осіннього семестру 2004/05 навчального року в умовах природного навчального процесу за розкладом на заняттях з практики усного і писемного мовлення на першому курсі факультету іноземних мов Ніжинського державного університету імені Миколи Гоголя. У першій серії експериментального навчання взяли участь студенти двох академічних груп (ЕГ-1 і ЕГ-2 (по 13 студентів у групі); учасниками другої серії експерименту були студенти чотирьох академічних груп, умовно об'єднаних у ЕГ-3 і ЕГ-4 (по 21 студенту в кожній групі). Групи ЕГ-1 і ЕГ-3 навчалися ПП за моделлю А, модель Б була використана для навчання ПП в ЕГ-2 і ЕГ-4. Усього в дослідженні взяли участь 363 студенти. 

Метою експерименту було порівняти ефективність оволодіння ПП у жанрі ПЛ з використанням КНП за варіантами А і Б моделі навчання. 

Гіпотеза базового експерименту була сформульована так: самостійна позааудитрона робота з КНП  на етапі тренування у спілкуванні за ефективністю є рівноцінною аудиторному опрацюванню цих вправ під керівництвом викладача, що робить можливим виконання студентами комп'ютерних вправ самостійно в позааудиторному режимі і сприяє вивільненню аудиторного часу для творчої роботи студентів.


Варійованою умовою експерименту було співвідношення аудиторного та позааудиторного часу, виділеного на навчання ПП. Зменшення витрат аудиторного часу та збільшення тривалості позааудиторної роботи здійснювалося за рахунок винесення на етапі тренування у спілкуванні основної частини вправ КНП на позааудиторне опрацювання. До неварійованих умов належали зміст навчання ПП, послідовність роботи з навчальним матеріалом, сумарна кількість аудиторних та позааудиторних годин на опрацювання розробленої підсистеми вправ, викладач, який проводив спрямовані на навчання ПП фрагменти занять – автор дослідження.

Кожна серія експериментального навчання включала проведення передекспериментального і післяекспериментального зрізів з метою визначення рівня сформованості умінь писемного мовлення у жанрі ПЛ (див. табл. 3). Роботи студентів оцінювалися за визначеними вище критеріями.

Таблиця 3

Середній коефіцієнт навченості за результатами перед- та післяекспериментального зрізів 
	Серія експери-менту
	Група
	Коефіцієнт навченості

	
	
	До експериментального навчання
	Після експериментального навчання

	І
	ЕГ1 
	0,52 (52,0%)
	0,92 (91,6%)

	
	ЕГ2 
	0,52 (51,6%)
	0,89 (89,3%)

	ІІ
	ЕГ3
	0,50 (49,5 %)
	0,89 (88,9 %)

	
	ЕГ4
	0,50 (49,8 %)
	0,88 (88,1 %)



Аналіз листів студентів, проведений відповідно до обраних критеріїв після завершення експериментального навчання, показав значний приріст навичок і вмінь в усіх експериментальних групах за усіма критеріями (див. табл. 4)

Таблиця 4

Середні показники зростання рівня володіння писемним мовленням

(у балах)

	Серія
	Група
	Групи критеріїв
	Разом

	
	
	Зміст листа
	Мовленнєва коректність
	Техніка письма
	Структурні компоненти листа
	

	І
	ЕГ1
	16,5
	12,8 
	3,5 
	6,5
	39,3 

	
	ЕГ2
	15,5 
	12
	4,2
	6,7
	38,4


	ІІ
	ЕГ3
	14,5
	14,9
	4,5
	6,3
	40,1

	
	ЕГ4
	13,8
	14,0
	4,0
	6,4
	38,3


Результати першої та другої серій експериментального навчання підтвердили гіпотезу експерименту. Відсутність статистично значущої різниці між результатами навчання ПП за двома варіантами експериментальної моделі була доведена математичними методами за критерієм Фішера (О. В. Сидоренко 2002). 
Подальша статистична обробка результатів дослідження, що полягала у визначенні коефіцієнта кореляції (К. А. Рамуль 1963) виявила, що зростання показників рівня володіння навичками та вміннями ПП залежить від їх початкового рівня. 
Таблиця 5

Коефіцієнти кореляції 

	Серія
	Коефіцієнт кореляції r

	
	Варіант моделі А
	Варіант моделі Б

	І
	- 0,83
	- 0,80

	ІІ
	- 0,86
	- 0,76



Як видно з таблиці 5, усі отримані коефіцієнти опинилися в діапазоні значень від ±0,70 до ±1,00, що позначає високий або дуже високий ступінь кореляції. Знак мінус перед отриманими значеннями свідчить про їх зміни у протилежних напрямках, тобто нижчому передекспериментальному показнику відповідає вищий показник зростання. Це доводить, що пропонована методика сприяє більш інтенсивній роботі студентів з низьким початковим рівнем володіння компетенцією у письмі. 


У запропонованих нами методичних рекомендаціях описана організація процесу навчання студентів-філологів першого курсу педагогічного ВНЗ англомовного ПП у жанрі ПЛ з використанням КНП "Improve Your Writing".

ВИСНОВКИ

Наукові та практичні результати дослідження дозволили зробити такі висновки:



Навчання ПП у жанрі ПЛ є необхідним складником змісту навчання англійської мови студентів-філологів на першому курсі педагогічного ВНЗ, що обумовлюється існуючим соціальним замовленням і відображено у чинній Програмі. До змісту навчання ПП у жанрі ПЛ належать знання, навички і вміння, які забезпечують продукування носієм української культури англомовного тексту згідно з правилами комунікативної поведінки в англомовних культурах, а також лінгвістичні одиниці різних рівнів, на яких функціонують виділені психічні новоутворення. 



Поєднання елементів методу активізації можливостей особистості і колективу з елементами жанрового, процесуального і структурно-орієнтованого підходів дозволяє організувати процес оволодіння виділеними компонентами змісту навчання згідно з дидактичними, методичними та специфічними для ПП принципами навчання, а також враховувати психологічні особливості першокурсників і, зокрема, рівень їх готовності до самостійної позааудиторної навчальної діяльності.



Для підтримки процесу оволодіння ПП в аудиторній і самостійній позааудиторній роботі першокурсників перспективним є створення КНП, яка може виконувати частину функцій викладача: навчальну, мотивуючу, індивідуалізуючу і контролюючу.



Моделювання спілкування засобами ПЛ між представниками української і англомовних культур дозволило виділити п'ятнадцять типових комунікативних ситуацій і уточнити їх зовнішні складники (соціальні ролі учасників спілкування, події, сприйняті суб'єктом мовленнєвої діяльності тексти) і внутрішній контекст спілкування (потреби, мотиви, інтенції).



Підсистема вправ для навчання англомовного ПП у жанрі ПЛ складається з п'ятнадцяти комплексів вправ, побудованих навколо типових комунікативних ситуацій. Кожний комплекс включає групу вправ для оволодіння знаннями, групу вправ для формування навичок написання і оформлення тексту ПЛ і групу вправ для розвитку умінь створення тексту ПЛ. До складу кожної групи входять вправи без використання комп'ютера і вправи, реалізовані у КНП.



Відбір вправ підсистеми для комп'ютерної реалізації здійснювався з урахуванням ступеню керування навчальними діями користувача. До КНП увійшли вправи з жорстким ступенем керування. Було розроблено алгоритми комп'ютерних вправ на зіставлення, угрупування, множинний вибір, реконструкцію, редагування. Ці вправи виконуються на етапах ознайомлення з новим матеріалом і тренування у спілкуванні. На етапі практики у спілкуванні переважають вправи з мінімальним ступенем керування, тому використання КНП на цьому етапі не є доцільним.



Під час розробки вправ КНП особлива увага приділялася способам здійснення програмою зворотного зв'язку із користувачем, оскільки саме завдяки розгалуженому зворотному зв'язку програма може здійснювати навчальну, мотивуючу, індивідуалізуючу і контролюючу функції. 



Реалізовані у КНП методичні функції дозволяють використовувати її матеріали для організації самостійної позааудиторної роботи студентів по оволодінню ПП. З метою перевірки ефективності позааудиторної самостійної роботи студентів з КНП було розроблено два варіанти моделі навчання, які відрізняються співвідношенням витрат аудиторного та позааудиторного часу на оволодіння ПП. 



Ефективність варіантів моделі перевірялася шляхом вертикально-горизонтального експерименту, який підтвердив доцільність використання  КНП "Improve Your Writing" для організації позааудиторної роботи студентів по оволодінню ПП.



Основним підсумком роботи є розробка теоретичних і практичних положень створення підсистеми вправ з використанням КНП для навчання студентів-філологів англомовного ПП на першому курсі педагогічного ВНЗ.



Проведене дослідження не претендує на остаточне розв’язання проблеми навчання ПП з використанням КНП. Одержані результати доводять необхідність подальшого теоретичного та експериментального дослідження проблеми. 
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АНОТАЦІЯ

Москалець О. О. Навчання студентів-філологів письма англійською мовою з використанням комп'ютерних технологій. – Рукопис.

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата педагогічних наук за спеціальністю 13.00.02 – теорія і методика навчання: германські мови. – Київський національний лінгвістичний університет, Київ, 2009.


Дисертацію присвячено вирішенню проблеми навчання студентів-філологів англомовного практичного письма (ПП). У роботі теоретично обґрунтовано і практично розроблено методику навчання першокурсників педагогічного вищого навчального закладу (ВНЗ) практичного письма у жанрі приватного листа (ПЛ) з використанням комп'ютерної навчальної програми (КНП). Уточнено зміст і особливості навчання на обраному етапі, досліджено потенціал КНП у забезпеченні методичної підтримки самостійної роботи студентів. Здійснено відбір і моделювання типових ситуацій спілкування між представниками української і англомовних культур засобами ПЛ. Теоретично обґрунтовано і практично розроблено підсистему вправ для навчання ПП у жанрі ПЛ з використанням КНП. Описано процес відбору і створення алгоритмів вправ КНП "Improve Your Writing". Розглянуто два варіанта моделі навчання ПП на основі розробленої підсистеми.

Ефективність запропонованої методики перевірено і підтверджено в ході експериментального навчання. Сформульовані методичні рекомендації щодо організації навчання ПП у жанрі ПЛ з використанням КНП "Improve Your Writing" знайшли своє практичне застосування у навчальному процесі трьох ВНЗ ІІІ-ІV рівнів акредитації.


Ключові слова: педагогічний ВНЗ, перший курс, англомовне практичне письмо, приватний лист, підсистема вправ, самостійна позааудиторна робота, комп'ютерна навчальна програма.

АННОТАЦИЯ
Москалец Е. А. Обучение студентов-филологов письму на английском языке с использованием компьютерных технологий. – Рукопись.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата педагогических наук по специальности 13.00.02 – теория и методика обучения: германские языки. – Киевский национальный лингвистический университет, Киев, 2009.

Диссертация посвящена обучению студентов-филологов англоязычному практическому письму (ПП). В работе теоретически обоснована и практически разработана методика обучения студентов первого курса педагогического вуза ПП в жанре частного письма (ЧП) с использованием компьютерной обучающей программы (КОП).

Психолингвистический анализ процесса порождения текста англоязычного ЧП, соответствующего правилами коммуникативного поведения в англоязычных культурах, позволил уточнить содержание обучения ПП в жанре ЧП. Были выделены знания, умения и навыки, обеспечивающие создание носителем украинской культуры текста англоязычного ЧП, а также лингвистические единицы разных уровней, на которых они функционируют. Обзор современных подходов в обучении письменной речи и изучение данных психолого-педагогических дисциплин об особенностях обучения первокурсников позволили сделать вывод о целесообразности сочетание элементов метода активизации возможностей личности и коллектива с элементами жанрового, процессуального и структурно-ориентированного подходов для организации овладения выделенными компонентами содержания обучения. Возросшая роль самостоятельной работы студентов при недостаточном уровне готовности к ней первокурсников обуславливает необходимость использования КОП как одного из средств обеспечения методической поддержки аудиторной и самостоятельной внеаудиторной работы студентов. Для того, чтобы КОП могла частично выполнять функции преподавателя (обучающую, мотивирующую, индивидуализирующую, контролирующую), она должна соответствовать общедидактическим и принципам использования технических средств обучения (целесообразности, необходимости, информативности, надежности, минимизации негативного воздействия на пользователя). 

 С целью создания подсистемы упражнений для обучения ПП было проведено моделирование общения в жанре ЧП, что позволило выделить типичные коммуникативные ситуации и их компоненты, а именно внешний (социальные роли участников общения, события и воспринимаемые субъектом речевой деятельности тексты) и внутренний (потребности, мотивы, интенции) контекст общения. 

На основе рассмотренных теоретических предпосылок была создана подсистема упражнений для обучения ПП на первом курсе педагогического вуза. В ее состав входят организованные вокруг типичных коммуникативных ситуаций комплексы упражнений, состоящие из следующих групп упражнений: для овладения социокультурными знаниями, для формирования навыков написания и оформления текста частного письма, для развития умений создания текста ЧП. В каждой группе представлены упражнения без использования компьютера и упражнения, входящие в состав созданной автором исследования КОП "Improve Your Writing". Критерием отбора упражнений подсистемы для компьютерной реализации выступала степень управления учебными действиями студента. Учитывая современный уровень развития техники, компьютерной реализации подверглись только упражнения с жесткой степенью управления, так как в них предполагается ограниченное число правильных вариантов ответа. Заложенные в базу данных программы варианты правильных и ошибочных речевых действий студента позволяют не только обеспечить реагирование программы на правильные и неправильные ответы, но и предоставлять каждому студенту дифференцированную помощь в зависимости от характера его ошибок. Организованная таким образом методическая поддержка учебной деятельности позволяет использовать КОП во внеаудиторной самостоятельной работе первокурсников.

Для проверки эффективности разработанной методики были созданы два варианта модели обучения, отличающиеся соотношением времени аудиторной и внеаудиторной работы по овладению навыками и умениями ПП (в варианте А время аудиторной и внеаудиторной работы соотносится как 2:1, в варианте Б – как 1:2). Экспериментальное обучение, проведенное на базе Нежинского государственного университета имени Николая Гоголя, подтвердило эффективность обоих вариантов модели обучения, что доказывает результативность использования КОП во внеаудиторной работе. В результате были сформулированы методические рекомендации по обучению студентов-филологов ПП на английском языке с использованием КОП "Improve Your Writing", которые нашли свое практическое применение в учебном процессе трех вузов Украины.

Ключевые слова: педагогический вуз, первый курс, англоязычное практическое письмо, частное письмо, подсистема упражнений, самостоятельная внеаудиторная работа, компьютерная обучающая программа.
RESUME
Moskalets O. O. Teaching the students of language departments English writing with the help of computer technologies. – Manuscript.

Thesis for a Candidate Degree in Pedagogical Studies. Speciality 13.00.02 – Theory and Methodology: Germanic Languages. – Kyiv National Linguistic University, Kyiv, 2009.

The thesis deals with the methodology of teaching writing in English to the first-year students of language departments with the help of a computer teaching programme (CTP). The methodology has been theoretically substantiated. The selected content of teaching practical English writing and the peculiarities of instructing the first-year students have provided the basis for the creation of the subsystem of exercises. The analysis of the potential of computer-assisted language learning has facilitated the selection of exercises to be included in the CTP "Improve Your Writing" as a part of the subsystem. The main emphasis has been placed on the prospects of independent studies with the CTP. The algorithms for the exercises in the CTP "Improve Your Writing" have been worked out and described. The stages of teaching have been determined and two variants of the teaching model have been created. The effectiveness of the suggested methodology was verified and confirmed in the course of experimental teaching. Methodological recommendations have been developed and applied in practice in three higher educational establishments in Ukraine.

Key words: teacher training higher school, first year students, practical English writing, personal letter, subsystem of exercises, computer teaching programme, independent studies.
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